originate from dual syntactic properties of ar(u). To account for
their cross-constructional similarities and differences uniformly,
I propose that ar(u) allows two different syntactic structures; the
unaccusative one and the transitive one containing a functional
light verb with a special Case property that takes an external
argument in its Spec and the unaccusative part of ar(u) in its
complement. Furthermore, I point out that the two uses in all of
these four Japanese cases correspond to the distinction between
have and be in English, and provide a parametric account of
some important differences between ar(u) in Japanese and
have/be in English.
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